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Abstrak
 

Skripsi ini membahas penerjemahan bahasa Arab ke dalam bahasa Indonesia yang terdapat di dalam rubrik-

rubrik buletin Al-Arkhabil yang diterbitkan oleh Lembaga Ilmu Pengetahuan Islam dan Arab (LIPIA) di

Jakarta. Penelitian ini adalah penelitian kualitatif dengan desain analisis deskriptif. Pendekatan yang

dilakukan terhadap terjemahan tersebut adalah critical review. Hasil analisis mengemukakan, bahwa

terjemahan yang dihasilkan oleh tim penerjemah LIPIA sudah ekuivalen walaupun berorientasi kepada

bahasa sumber (source language), baik hal ditinjau dari perspektif sintaksis ataupun semantiknya. Tinjauan

kritis lainnya adalah penerjemah LIPIA kurang memperhatikan kaidah bahasa Indonesia baku dalam

penerjemahannya, sehingga penulis juga menyertakan saran dan alternatif terjemahan dalam penulisan

skripsi ini. Metode yang menjadi dasar penerjemahan buletin ini adalah transposisi dan modulasi.

<hr>

The focus of this study is the translation from Arabic language to Indonesian language in articles of Al-

Arkhabil Bulletin published by LIPIA in Jakarta. This research is qualitative analysis descriptive. Method of

this research is critical review. The researcher suggest that the translation which made by the translator of

LIPIA is near to source language, although we look from syntaxys perspective and semantic field. The

translator lack of to use the pure Indonesian language in the translation, advice and alternative translation

available in this research. The principal procedur of Al-Arkhabi:l translation is tranposition and modulation.
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